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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Saturday: closed – nieczynne 
 
 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 

Weddings – Śluby: 
 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 

http://www.stanislawkostkasi.org/
http://www.psstatenisland.w.interia.pl/


OCTOBER 15, 2023 
28TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

XXVIII NIEDZIELA ZWYKŁA 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Maria Hrabowska od córki z 

rodziną. 

Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Marian Jaśkiewicz od syna z 

rodziną. 
10:00 A.M. L.M. Anna Lendzian. 
11:30 A.M. Ś.P. Jan Trojan 5 rocznica śmierci. 

Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. NO MASS. 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. NO MASS. 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. NO MASS. 

Friday / Piątek 
7:00 P.M. Ś.P. Michał Bielawski. 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. Jan Grum. 

OCTOBER 22, 2023 
29TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

XXVIII NIEDZIELA ZWYKŁA 

Saturday / Sobota 

  6:00 P.M. Ś.P. Helena i Antoni Bućko. 

Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Alicja i Stanisław Ignatowicz.     
10:00 A.M. L.M. Albina& Franciszek Koczar &      

Iwona Mozur. 
11:30 A.M. Ś.P. Alberta i Jan Jakimiuk. 

OCTOBER 15, 2023 
28TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

May the Father of our Lord Jesus Christ 
enlighten the eyes of our hearts, 

so that we may know what is the hope 
that belongs to our call. 

Eph 1:17-18 
First Reading 
Isaiah 25:6-10a 
The Lord will provide richly for his people. 

Responsorial Psalm 
Psalm 23:1-6 
The Lord is our shepherd. 

Second Reading 
Philippians 4:12-14,19-20 
Paul tells the Philippians that God provides 
whatever he needs. 

Gospel Reading 
Matthew 22:1-14 (shorter form Matthew 22:1-
10) 
Jesus compares the kingdom of heaven to a 
wedding feast. 

Immediately after criticizing the religious 
leaders through the parable of the tenants in last 
Sunday’s Gospel, Jesus proceeded to tell another 
parable, again directed at the religious leaders. We 
hear this parable in today’s Gospel. 

https://bible.usccb.org/bible/ephesians/1?17
https://www.loyolapress.com/catholic-resources/liturgical-year/sunday-connection/27th-sunday-in-ordinary-time-a-sunday-connection
https://www.loyolapress.com/catholic-resources/liturgical-year/sunday-connection/27th-sunday-in-ordinary-time-a-sunday-connection


In the parable of the wedding feast, Jesus 
offers an image of the kingdom of heaven using 
the symbol of a wedding banquet. In today’s first 
reading from the prophet Isaiah and in today’s 
psalm, the Lord’s goodness is evident in the sym-
bol of a feast of good food and wine. Jesus’ listen-
ers would have been familiar with the image of a 
wedding feast as a symbol for God’s salvation. 
They would consider themselves to be the invited 
guests. Keeping this in mind helps us to under-
stand the critique Jesus makes with this parable. 
The context for this parable is the growing tension 
between Jesus and the Jewish religious leaders in 
Jerusalem. This has been the case for the past two 
Sundays and will continue to be true for the next 
several weeks. 

The parable Jesus tells is straightforward. 
The king dispatches his servants to invite the 
guests to the wedding feast that he is planning for 
his son. The listeners would have been surprised 
to learn that the first guests refused the invitation. 
Who would refuse the king’s invitation? A second 
dispatch of servants follows. Again to the listen-
ers’ great surprise, some guests ignore the invita-
tion. Some of the invited guests even go so far as 
to mistreat and kill the servants. The king invokes 
his retribution against these murderers by destroy-
ing them and burning their city. 

We might stop here for a moment. Why 
would some guests kill the servants sent to invite 
them to the king’s wedding feast? It might be pos-
sible that the king was a tyrant, evidenced by the 
destruction of the city of those who refused his in-
vitation. But if we follow this idea, then the alle-
gory seems to be about something other than the 
kingdom of heaven. It is more likely that the de-
struction of the city would have been a powerful 
image corresponding to the destruction of Jerusa-
lem by the Romans in A.D. 70, which would have 
been an important event for Matthew’s audience. 

With the invited guests now deemed un-
worthy to attend the king’s wedding feast, the 
servants are sent to invite whomever they can find. 
The guests arrive, but it appears that accepting the 
king’s invitation brings certain obligations. The 
guest who failed to dress in the appropriate wed-
ding attire is cast out of the feast. We are reminded 
that while many are invited to the kingdom of 

heaven, not all are able to meet its requirements. 
God invites us to his feast, giving us his salvation. 
Yet he asks us to repent for our sins. 

Jesus’ message in the parable cautions 
against exclusive beliefs about the kingdom of 
heaven. The parable also teaches about humility. 
Those who assume that they are the invited guests 
may find that they have refused the invitation, and 
so others are invited in their place. To accept the 
invitation is also to accept its obligations. God 
wants our full conversion in complete acceptance 
of his mercy. 

 
SAINT LUKE 
OCTOBER 18 

Luke wrote one of the major portions of 
the New Testament, a two-volume work 
comprising the third Gospel and Acts of the 
Apostles. In the two books he shows the parallel 
between the life of Christ and that of the Church. 
He is the only Gentile Christian among 
the Gospel writers. Tradition holds him to be a 
native of Antioch, and Paul calls him “our beloved 
physician.” His Gospel was probably written 
between 70 and 85 A.D. 

Luke appears in Acts during Paul’s second 
journey, remains at Philippi for several years until 
Paul returns from his third journey, accompanies 
Paul to Jerusalem, and remains near him when he 
is imprisoned in Caesarea. During these two years, 
Luke had time to seek information and interview 
persons who had known Jesus. He accompanied 
Paul on the dangerous journey to Rome where he 
was a faithful companion. 
Luke’s unique character may best be seen by the 
emphases of his Gospel, which has been given a 
number of subtitles: 
1) The Gospel of Mercy 



2) The Gospel of Universal Salvation 
3) The Gospel of the Poor 
4) The Gospel of Absolute Renunciation 
5) The Gospel of Prayer and the Holy Spirit 
6) The Gospel of Joy 
 

15 PAŹDZIERNIKA 2022 
XXVIII NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Niech Ojciec Pana naszego, Jezusa Chrystusa, 

przeniknie nasze serca swoim światłem, 
abyśmy wiedzieli, czym jest nadzieja naszego 

powołania. 
(Por. Ef 1, 17-18) 

 
Pierwsze czytanie (Iz 25, 6-10a) Uczta 
mesjańska. 

Psalm (Ps 23 (22) Po wieczne czasy 
zamieszkam u Pana. 

Drugie czytanie (Flp 4, 12-14. 19-20) Wszystko 
mogę w Tym, który mnie umacnia. 

Ewangelia (Mt 22, 1-14) Przypowieść o 
zaproszonych na ucztę 

 
„Ochroniłeś ciało moje od zguby […] a 

wobec przeciwników stałeś się pomocnikiem i 
wybawiłeś mię, według wielkości miłosierdzia i 
Twego imienia, od pokąsania przez tych, co są 
gotowi mnie połknąć, od ręki szukających mej 
duszy, z wielu utrapień, jakich doznałem […]” 
(Syr 51,2–3) – pisze autor Mądrości Syracha. Cóż 
ma wspólnego ten fragment starotestamentowej 
księgi mądrościowej z przypowieścią o 
zaproszonych na ucztę? Chodzi o zgrzytanie 
zębów. 

Sześciokrotnie sformułowania tego użyje 
Mateusz w swojej ewangelii, poza nim natomiast 
grecki rzeczownik znajdziemy jedynie raz u 
Łukasza, raz w Księdze Przysłów i jeden raz 
właśnie u Syracha. Biblia Tysiąclecia oddaje 
sformułowanie – ἐκ βρυγμῶν ἕτοιμον εἰς βρῶμα 
– nieco bardziej opisowo: „od pokąsania przez 
tych, co są gotowi mnie połknąć”. Sens jest 
zrozumiały, kontekst natomiast to wdzięczność 
Syracha i wychwalanie Boga za otrzymany 
ratunek, jakie wyraża w ostatnim rozdziale swojej 

księgi. O wiele bardziej explicite w kontekście 
eschatologicznym pisze Mateusz sześciokrotnie o 
„płaczu i zgrzytaniu zębów”. 

Lecz spójrzmy na podobieństwa ewangelii 
i tekstu Syracha. Czyż zaproszenie przez króla na 
ucztę nie jest wybawieniem? Syrach wychwala 
Pana za uratowanie go od zgrzytających zębów 
ludzi, którzy chcą go pożreć. Może winą 
człowieka bez szaty nie jest to, że nie ma stroju, 
ale to, że milczy („lecz on oniemiał”) zamiast 
dziękować Panu. A gdyby tak napisać inny 
scenariusz rozmowy z królem? 
Król: „Przyjacielu, jakże tu wszedłeś nie mając 
stroju weselnego?” 

Człowiek: „Zaprosiłeś mnie Panie i od tej 
chwili zacznę Cię wysławiać, bo choć nie jestem 
godzien być na Twojej uczcie, to chcę zostać z 
Tobą, «ponieważ podporą i pomocnikiem stałeś 
się dla mnie. Ochroniłeś ciało moje od zguby, od 
sieci oszczerczego języka i od warg 
wypowiadających kłamstwo; a wobec 
przeciwników stałeś się pomocnikiem i 
wybawiłeś mnie» (Syr 51,2)”. 
Król: „Przynieście mu najlepszą szatę!” 
 

 
 

JAKŻE TU WSZEDŁEŚ NIE MAJĄC 
STROJU WESELNEGO. 

Dobrze wiemy, że są miejsca i sytuacje, 
w których należy się zaprezentować we 
właściwym stroju. Wielu nie wyczuwa jednak, że 
także obecność w kościele domaga się odrobiny 
wyczucia w tym względzi. 

Jakimś zdziwieniem pozostaje dla mnie 
zawsze różnica, jaka jest widoczna w podejściu do 
stroju w kościele między Polakami a innymi naro-
dami. W wielu krajach Europy i świata (pewnie 



nie wszystkich) jest rzeczą nie do pomyślenia, iż 
ktoś - także turysta - wchodzi do świątyni w kró-
tkich spodniach czy z odkrytymi ramionami. Jest 
rzeczą oczywistą i bezdyskusyjną, że miejsce 
święte domaga się odpowiedniego stroju. Jest tak 
w świątyniach chrześcijańskich i w świątyniach 
innych religii, gdzie przepisy dotyczące stroju 
często bywają jeszcze bardziej rygorystyczne. 
Skąd więc u nas taka beztroska w tym względzie? 

Odpowiedzi można by znaleźć zapewne 
przynajmniej kilka. Pierwsza dotyczy tego, co 
nazywamy dobrym wychowaniem -a rzecz w tym, 
że po prostu nie wszystko wolno i nie wszystko 
wypada. Druga łączy się z wiarą człowieka i jego 
wyczuciem sacrum, czyli tego, co święte. Trzecia 
natomiast - i tu chodzi najczęściej o dziewczęta i 
kobiety - z poczuciem skromności, które powinno 
towarzyszyć każdemu, i to nie tylko w kościele. 

Chociaż od początku mowa jest tutaj o 
stroju, który człowiek na siebie zakłada, nietrudno 
zauważyć, że w każdym przypadku dotykamy 
tego, co stanowi o wewnętrznym stanie 
człowieka. Strój bowiem jest jakimś wyrazem 
tego, co kryje się w ludzkim wnętrzu, pokazuje 
wewnętrzne przeżycia, które towarzyszą mu w 
obliczu sacrum, daje świadectwo o relacji do 
Boga, a ostatecznie także do drugiego człowieka. 

„Jakże tu wszedłeś nie mając stroju 
weselnego?" - Chrystus pyta nas dzisiaj, czy nasze 
serca są wrażliwe na Jego obecność. Czy po-
trafimy łączyć doświadczenie wiary ze sprawami 
codziennego życia, niekiedy nawet bardzo pro-
zaicznymi jak rzeczy, które na siebie zakładamy. 

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E 
1. Polskie delikatesy - Polish-European American 
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, 
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181. 
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na 
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta 
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, 
Staten Island. Kontakt: 718-510-2932, 
www.lbpierogi.com 
3.MEDICARE & MEDICATE NY& NJ 65 & 
up – program dla seniorów - Halina 718-926-
5180. 

 
Usług inżynierskich. 

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 

Buildings. 
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 

Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 

 
 

2024 MASS BOOK: 
The Mass Book for 2024 will open on 

Tuesday, October 17, at 9:00a.m. Please call the 
Parish Office (718) 447-4937 to schedule an 
appointment. Thank you and God Bless. 

mailto:ksadelski@permanentengineering.com


Od 17 października, można zamawiać Msze 
Św. na 2924 rok, osobiście lub telefonicznie ( 719-
447-3937 ) w godzinach pracy kancelarrii – wtorek, 
środa 9:00am – 5:00pm oraz piątek 9:00am – 
3:00pm 
 

 
LIST APOSTOLSKI OJCA ŚWIĘTEGO 

JANA PAWŁA II O RÓŻAŃCU ŚWIĘTYM 
 
Rodzina: rodzice... 

Jako modlitwa o pokój, różaniec był też 
zawsze modlitwą rodziny i za rodzinę. Niegdyś 
modlitwa ta była szczególnie droga rodzinom 
chrześcijańskim i niewątpliwie sprzyjała ich 
jedności. Należy zadbać, by nie roztrwonić tego 
cennego dziedzictwa. Trzeba powrócić do modlitwy 
w rodzinie i do modlitwy za rodziny, wykorzystując 
nadal tę formę modlitwy. 

W Liście apostolskim Novo millennio 
ineunte zachęciłem do sprawowania Liturgii godzin 
również przez świeckich w zwyczajnym życiu 
wspólnot parafialnych i różnych grup 
chrześcijańskich.39 Pragnę uczynić to samo, gdy 
chodzi o różaniec. Są to dwie drogi kontemplacji 
chrześcijańskiej nie alternatywne, ale wzajemnie się 
uzupełniające. Proszę zatem tych wszystkich, którzy 
zajmują się duszpasterstwem rodzin, by z 
przekonaniem zachęcali do odmawiania różańca. 
Rodzina, która modli się zjednoczona, zjednoczona 
pozostaje. Różaniec święty zgodnie z dawną 
tradycją jest modlitwą, która szczególnie sprzyja 
gromadzeniu się rodziny. Kierując wzrok na Jezusa, 
poszczególni jej członkowie odzyskują na nowo 
również zdolność patrzenia sobie w oczy, by 
porozumiewać się, okazywać solidarność, 
wzajemnie sobie przebaczać, by żyć z przymierzem 
miłości odnowionym przez Ducha Bożego. 

Liczne problemy współczesnych rodzin, 
zwłaszcza w społeczeństwach ekonomicznie 
rozwiniętych, wynikają stąd, że coraz trudniej jest 
się porozumiewać. Ludzie nie potrafią ze sobą 
przebywać, a być może nieliczne momenty, kiedy 
można być razem, zostają pochłonięte przez 
telewizję. Podjąć na nowo odmawianie różańca w 
rodzinie znaczy wprowadzić do codziennego życia 
całkiem inne obrazy, ukazujące misterium, które 
zbawia: obraz Odkupiciela, obraz Jego Najświętszej 
Matki. Rodzina, która odmawia razem różaniec, 
odtwarza poniekąd klimat domu w Nazarecie: 
Jezusa stawia się w centrum, dzieli się z Nim radości 
i cierpienia, w Jego ręce składa się potrzeby i 
projekty, od Niego czerpie się nadzieję i siłę na 
drogę. 
 
... i dzieci 

Czymś pięknym i owocnym jest także 
powierzenie tej modlitwie drogi wzrastania dzieci. 
Czyż różaniec nie jest drogą życia Chrystusa od 
poczęcia do śmierci, aż do zmartwychwstania i 
wejścia do chwały? Coraz trudniej jest dziś 
rodzicom nadążyć za dziećmi na różnych etapach 
ich życia. W społeczeństwie rozwiniętej 
technologii, środków masowego przekazu i 
globalizacji wszystko stało się tak szybkie, a różnice 
kulturowe między pokoleniami coraz bardziej się 
zwiększają. Najróżniejsze przesłania i 
doświadczenia najmniej dające się przewidzieć 
prędko wkraczają w życie dzieci i młodzieży, a 
rodzice przeżywają nieraz udrękę, stając wobec 
grożących im niebezpieczeństw. Nierzadko doznają 
bolesnych rozczarowań, obserwując niepowodzenia 
swych dzieci ulegających ułudzie narkotyków, 
powabom rozpasanego hedonizmu, pokusom 
przemocy, najprzeróżniejszym przejawom bezsensu 
i rozpaczy. 

Modlitwa różańcowa za dzieci, a bardziej 
jeszcze z dziećmi, która wychowuje je już od 
najmłodszych lat do tego codziennego momentu « 
modlitewnej przerwy » całej rodziny, z pewnością 
nie jest rozwiązaniem wszelkich problemów, ale 
stanowi pomoc duchową, której nie należy 
lekceważyć. Można by wysunąć zastrzeżenie, że 
różaniec wydaje się modlitwą niezbyt 
odpowiadającą gustom dzieci i młodzieży 
dzisiejszych czasów. Może jednak zastrzeżenie to 
opiera się na wyobrażeniu jego niedbałego 
odmawiania. Zresztą, o ile tylko zachowamy 
zasadniczą strukturę różańca, nic nie przeszkadza, 
aby dla dzieci i młodzieży jego odmawianie - tak w 

https://www.parafia-maryi-krolowej.poznan.pl/e-ambona/artykuly/107-list-apostolski-ojca-swietego-jana-pawla-ii-o-rozancu-swietym
https://www.parafia-maryi-krolowej.poznan.pl/e-ambona/artykuly/107-list-apostolski-ojca-swietego-jana-pawla-ii-o-rozancu-swietym


rodzinie, jak i w grupach - wzbogacić odpowiednimi 
elementami symbolicznymi i praktycznymi, które 
by pomogły w jego zrozumieniu i 
dowartościowaniu. Czemu nie spróbować? 
Duszpasterstwo młodzieżowe aktywne, pełne 
zapału i twórcze - Światowe Dni Młodzieży 
pozwoliły mi zdać sobie z tego sprawę - zdolne jest 
dokonać, z Bożą pomocą, rzeczy naprawdę 
znamiennych. Jeśli różaniec zostanie dobrze 
przedstawiony, to jestem pewien, że sami młodzi 
będą w stanie raz jeszcze zaskoczyć dorosłych, 
przyjmując tę modlitwę i odmawiając ją z 
entuzjazmem typowym dla ich wieku. 

 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe that 
your grace is sufficient for all things. Comfort us a new 
by your presence. Allow that in our weakness we may 
be made strong, in our grief, consoled, and in our 
ignorance, wise. Protect and guide us that we may 
know the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard us by 
your power, uphold us your kindness, and warm us by 
your love. By your divine grace help us to do what is 
right, to act courageously, to love our neighbors, to 
forgive our enemies. By your grace, bless us through 
Jesus Christ our Lord. Amen. 
 For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine Ostrowski, 
Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Anna 
Kozłowska. 
 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

 October 15 – October 22, 2023 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. l.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Guidance & safety. 
4. Good health and happiness. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: 
1. Prayer for Good Health for Joseph Petraro 
2. For inner peace.. 

 
 


	(Por. Ef 1, 17-18)
	Pierwsze czytanie (Iz 25, 6-10a) Uczta mesjańska.
	Psalm (Ps 23 (22) Po wieczne czasy zamieszkam u Pana.
	Drugie czytanie (Flp 4, 12-14. 19-20) Wszystko mogę w Tym, który mnie umacnia.
	Ewangelia (Mt 22, 1-14) Przypowieść o zaproszonych na ucztę
	JAKŻE TU WSZEDŁEŚ NIE MAJĄC STROJU WESELNEGO.
	Dobrze wiemy, że są miejsca i sytuacje, w których należy się zaprezentować we właściwym stroju. Wielu nie wyczuwa jednak, że także obecność w kościele domaga się odrobiny wyczucia w tym względzi.
	Jakimś zdziwieniem pozostaje dla mnie zawsze różnica, jaka jest widoczna w podejściu do stroju w kościele między Polakami a innymi narodami. W wielu krajach Europy i świata (pewnie nie wszystkich) jest rzeczą nie do pomyślenia, iż ktoś - także turysta...

